Юкагирский язык            Вадул аруу
«Лесной» (верхнеколымский, южноюкагирский, колымский, одульский) – 5-50 говорящих 
«Тундровый» (нижнеколымский, северноюкагирский, вадульский)	- 30-150 говорящих
Гипотеза: вхождение в уральскую семью на правах отдельной группы,  близость к самодийским, финно-угорским языкам
Фонетика и письменность.    Тосы  -> Wikipedia,        Ө   Ҕ  Ҥ  дь   Ҥь  нь  ль  э     в=w 
АЧП. Один из членов предложения должен подчёркиваться специальными морфологическими показателями. Частицы: перед сказуемым мэ(р), после подлежащего леҥ (для местоимений эк)
1. Илэ мэ кэлуй «Олень пришёл» ~ Олень, которого как раз и ждали, пришёл наконец-таки.
2. Илэлэҥ кэлул «Олень пришёл» ~ Пришёл олень, а не дикий олень или верблюд
3. NB Егор кэлул «Егор пришёл» ~ Имена собственные «не любят» аффикс леҥ.
4. Мэтэк тэтул амудьиил. «я тот самый и есть, кто тебя любит»
5. Мэт тэтэк амудьиимэнг. «я люблю именно тебя (а не кого-нибудь ещё)»
6. Мэт тэтул мэр амудьиинг. «я тебя люблю (так что просто друзьями мы не останемся)»
Существительные
	Падеж
	Суффикс
	Пример
	Перевод

	Именительный 
	-
	Уо мэ кэлуй
	Ребёнок пришёл

	Винительный    
	-  / -ҕанэ/-ханэ 
	Уо мэ кэчиҥ
Коля уоҕанэ мэ кэчим
	Ребёнка привёл=я
Ребёнка Коли привёл=он

	Дат.-направит. 
	-ҥинь 
	Уоҥинь мэрууй 
	К ребёнку ходил=он

	Творительный
	-лэк
	Игийэлэк иирэм 
	Ремнём привязал

	Совместный
	-ньэҥ
	Уоньэҥ кэлуй 
	Вместе с ребёнком пришёл=он 

	Местный
	-ха/ҕа
	Нимэҕа льэй
	В доме находится

	Исходный
	-хат/ҕат
	Нимэҕат кэлуй
	Из дома пришёл


		йохол аруу = йохон аруу якутский язык (досл. язык якута)
Местоимения
		
	ед.ч.
	мн.ч.

	1 л.
	мэт
	мит   

	2 л.
	тэт 
	тит   

	3 л.
	тудэл   
	титтэл   



Личные 
		Указательные
	Отдельн.
	В соч.

	Предмет рядом с говорящим «этот»
	тэн
	туҥ

	Предмет далеко от говорящего, но недалеко от слушающего
	ан
	адуҥ

	Предмет далеко от обоих
	тигин
	тиэҥ

	Предмета не видно, но оба знают про него
	-
	таҥ

	Невидимый предмет, известный обоим по своему признаку или действию
	-
	тидэҥ 







Глагол
	
	Непереходные
	Переходные (акц.на сказ.)
	Переходные (акц.на объек.)

	мэт
	-йэҥ 
	мэ кэлуйеҥ 
	-ҥ 
	мэ нууҥ 
	-мэҥ 
	нуумэҥ

	тэт
	-йэк
	мэ кэлуйэк 
	-мэк
	мэ нуумэк
	-мэҥ 
	нуумэҥ

	тудэл
	-й
	мэ кэлуй
	-м
	мэ нуум
	-мэлэ
	нуумэлэ

	мит
	-йэли
	мэ кэлуйли
	-(у/и)й
	мэ нууй, мэнугуй
	-л
	нуул

	тит
	-йэмут
	мэ кэлуймут
	-мк
	мэ нуумк
	-мк
	нуумк

	титтэл
	-ҥи
	мэ кэлуйҥи
	-ҥа 
	мэ нууҥа
	-ҥумлэ
	нууҥумлэ


При падении акцента на подлежащее глагол используется в неопределённой форме на –л:
Илэлэнг кэлул – Олень пришёл / Тудэлэк илэ5анэ нуул – Он нашёл оленя
При отрицании переходные глаголы спрягаются как непереходные:
Тудэл илэ5анэ эл нууй – Он не нашёл оленя
	 __ - прошедш.вр.
	-ну - наст.вр.
	-тэ  - будущее вр.

	Мэ кэлуй – пришёл 
	Мэ кэлунуй – приходит
	Мэ кэлутэй – придёт 

	Мэ нуунг – нашёл 
	Мэ нуунунг – находит
	Мэ нуутэнг – найдёт 



	Виды и их описание
	Суфф.
	Пример
	Перевод

	Вид глагола, не фиксированный по длительности проявления
	-
	мэ сиигэй
	течёт

	Вид начинающегося действия, характеризующегося только как начавшееся
	-аа/ -иэ
	мэ йахтаай
	Запел

	Вид начинательного действия, как продолжающегося интенсивно во времени 
	-наа
	мэр ɵрньиэнаай
	Начал вовсю кричать

	Вид действия, как продолжающегося в момент речи
	-ну
	мэ йахтаануй
	Продолжает петь

	Вид действия, регулярно повторяющегося
	-нун
	мэ йахтануни
	Обычно поёт

	Вид действия, однократно проявляющегося
	-й 
	мэ сиигэч (й+й)
	Капнул

	Вид действия, многократно повторяющегося и проявляющегося
	-йи и др.
	мэ кɵйлийий 
	Часто ломается



	Залог
	Суффикс
	Пример
	Перевод

	Основной
	-
	Илэ мэ кэлуй
	Олень пришёл

	Страдательный
	-йуол/уол 
	Нимэги дуоскалэк wиэйуонь
	Дом построен досками

	Активный
	-чэ
	Даша моҥолэ Колиэнь тадиичэм 
	Даша пошла отдать шапку Коле

	Понудительный
	-сэ и др.
	Коляҕанэ мэ кэwэйсэм 
Нимэлэ мэ wиэсэсчиим 
	Колю заставил идти..
Он заставил через него, чтобы он построил дом

	Возвратный
	
	Акаа Йэгуор мэ турwэлтэм 
	Брат Егор повесился

	Взаимный
	Ньи(ҥ)
	Тиэҥ эримэгэwриилэк ньипайдуҥик 
	Ударяйте друг друга тем снегсшибателем 


Словообразование
Очень развито словообразование от глаголов. От глагола йахта «петь» можно получить:
йахтал пение  йахтаҥ песня йахтийил пение как многократное проявление процесса 
йахтайл пение как однократное проявление процесса йахтасул воспевание 
йахтасчиил воспевание по просьбе или принуждению 
Числительные

1 маархуонь 
2 кийуонь 
3 йалуонь 
4 йалаклань 
5 имдальдьань 
6 маалайлань 
7 пускийань 
8 маалайлаклань 
9 валь5рамкуруонь
10 кунальань 
11 куниль маархуонь 
12 куниль кийуонь 
20 кин куниль 
23 кин куниль йалуонь 
34 йаан куниль маархуонь 
100 истуо 
Мэ пойуонь 

	Количественные
	йалуой
	три-есть

	Атрибутивные
	йаан (гøдэ)
	три (человека)

	Порядковые
	йалмисчэ 
	третий

	Повторительные
	йалмидьэҥ 
	трижды

	Разделительные
	Энду йаан 
	по три

	Приблизительные
	йаанҥидьэ
	около трёх

	Собирательные
	йалуолэр
	втроём

	Ограничительные
	мэ йалуой
	только трое


	Ед.ч.
	Мн.ч.

	-
	Йалуодьэли   три-мы 

	-
	Йалуодьэмут   три-вы 

	Йалуонь   три-он
	Йалуолҥи   три-они 







	Характер суффикса
	суфф
	Пример

	неполная степень проявления количества или признака
	-чии-
	Маархуочиий – только один
йалуочиий – только три

	обретение чего-либо
	-му-
	йалуомуйли – нас стало три

	усиление, подчёркивание
	-дэ-
	йалмидьэдэн – хоть бы и три раза


Группа: http://vk.com/yukaghir  я: http://vk.com/vasiliysan  ,  vasiliysan@list.ru       
  http://www.nyoro2015.myqip.ru/  (выбрать ссылки на скачивание материалов)
